
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452")
200GR FN 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume
production. Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for
lasting pecision. Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the
pounding common to ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and
held down with wave washers at each end. All Lee mould blocks are made
from aluminum because of its exceptional moulding qualities. All mould
cavities are CNC machined for unmatched roundness and size control. Does
not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 200GR FN 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053353
Mfr. No.: 90697
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307906979

Item details

Made in USA
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6 CAVITY HANDGUN MOULDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.452") 200GR FN 6CAVITY MOLD
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die Lee 6KavitätenHandgunMould entschieden hast. Dieses Produkt ist für die
großflächige Produktion von HandgunGeschossen konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise gründlich durch, bevor du die Mould verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Befolge immer die Sicherheitsanweisungen, um Risiken bei der Verwendung der Mould zu minimieren.
Stelle sicher, dass die Mould nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich die Produktion
von HandgunGeschossen.
Halte die Mould außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Mould auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Mould an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
heißen Materialien hantierst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, um die Ansammlung von Dämpfen zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit heißen Oberflächen; die Mould kann während der Nutzung extrem heiß werden.
Vermeide den Kontakt mit geschmolzenem Blei oder anderen Materialien, die mit der Mould verwendet
werden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für sichere Temperaturen und Handhabungsverfahren.
Überschreite nicht das empfohlene Gewicht oder Volumen von Materialien, das vom Hersteller
angegeben ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Einrichten der Mould:2.

Sichere die Mould in einer stabilen Position auf einer geeigneten Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass die camgesteuerte Anschnittplatte korrekt funktioniert.

Verwendung der Mould:3.

Heize die Mould gemäß den Spezifikationen des Herstellers vor.
Gieße das geschmolzene Material vorsichtig in die Hohlräume der Mould.
Lasse das Material vollständig abkühlen und aushärten, bevor du die Geschosse entnimmst.
Sei vorsichtig beim Öffnen der Mould, da möglicherweise noch Restwärme vorhanden ist.



Nach der Verwendung:4.

Reinige die Mould nach jedem Gebrauch, um ihre Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.
Lagere die Mould an einem sicheren und trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verbleibenden Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Mould nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt ist. Befolge die örtlichen
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
dem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner Lee
6KavitätenHandgunMould gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich der Sicherheit und
der Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.



6 CAVITY HANDGUN MOULDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.452") 200GR FN 6CAVITY MOLD Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Lee 6 Cavity Handgun Mould. This product is designed for heavyduty volume
production of handgun bullets. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
thoroughly before using the mould.

General Safety Guidelines
Always follow safety instructions to minimize risks when using the mould.
Ensure the mould is used only for its intended purpose, which is the production of handgun bullets.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the mould in a dry and secure location when not in use.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
hot materials.
Ensure that the workspace is wellventilated to avoid the accumulation of fumes.
Be cautious of hot surfaces; the mould can become extremely hot during use.
Avoid contact with molten lead or other materials being used with the mould.
Follow the manufacturer's guidelines for safe temperatures and handling procedures.
Do not exceed the recommended weight or volume of materials specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials and tools before starting.
Ensure that the workspace is clean and organized.

Setting Up the Mould:2.

Secure the mould in a stable position on a suitable work surface.
Make sure that the camoperated sprue plate is functioning correctly.

Using the Mould:3.

Preheat the mould according to the manufacturer's specifications.
Pour the molten material into the cavities of the mould carefully.
Allow the material to cool and solidify completely before removing the bullets.
Use caution when opening the mould, as residual heat may still be present.

PostUse Care:4.

Clean the mould after each use to maintain its performance and longevity.
Store the mould in a safe and dry place to prevent corrosion and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any leftover materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mould in regular household waste if it is damaged. Follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Lee 6 Cavity
Handgun Mould. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Molde
de Pistola de 6 Cavidades Lee Precision .45
Caliber (0.452") 200GR FN
Introducción
Gracias por elegir el Molde de Pistola de 6 Cavidades Lee. Este producto está diseñado para la producción de
alto volumen de balas de pistola. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guía de
instrucciones de seguridad detenidamente antes de usar el molde.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones de seguridad para minimizar los riesgos al usar el molde.
Asegúrate de que el molde se utilice solo para su propósito previsto, que es la producción de balas de
pistola.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Reporta cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
materiales calientes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
Ten cuidado con las superficies calientes; el molde puede volverse extremadamente caliente durante su
uso.
Evita el contacto con plomo fundido u otros materiales que se estén utilizando con el molde.
Sigue las pautas del fabricante para las temperaturas seguras y los procedimientos de manejo.
No excedas el peso o volumen recomendado de materiales especificados por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales y herramientas necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Configuración del Molde:2.

Asegura el molde en una posición estable sobre una superficie de trabajo adecuada.
Asegúrate de que la placa de vertido operada por leva esté funcionando correctamente.

Uso del Molde:3.

Precalienta el molde de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Vierte el material fundido en las cavidades del molde con cuidado.
Deja que el material se enfríe y solidifique completamente antes de retirar las balas.
Usa precaución al abrir el molde, ya que el calor residual puede seguir presente.

Cuidado Posterior al Uso:4.



Limpia el molde después de cada uso para mantener su rendimiento y longevidad.
Almacena el molde en un lugar seguro y seco para prevenir la corrosión y el daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material sobrante de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el molde en la basura doméstica si está dañado. Sigue las pautas locales para la eliminación
de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Molde de
Pistola de 6 Cavidades Lee. Gracias por tu atención a la seguridad y por cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour le Moule à Handgun à 6
Cavités Lee Precision 45 Caliber (0.452") 200GR
FN
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à handgun à 6 cavités Lee. Ce produit est conçu pour une production intensive de
balles de handgun. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis bien ce guide de sécurité avant d'utiliser le
moule.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suis toujours les instructions de sécurité pour minimiser les risques lors de l'utilisation du moule.
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement à son but prévu, c'estàdire la production de balles de
handgun.
Garde le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le moule pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Range le moule dans un endroit sec et sécurisé lorsque tu ne l'utilises pas.
Signale tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation de matériaux chauds.
Assuretoi que l'espace de travail est bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées.
Fais attention aux surfaces chaudes ; le moule peut devenir extrêmement chaud pendant l'utilisation.
Évite le contact avec le plomb fondu ou d'autres matériaux utilisés avec le moule.
Suis les recommandations du fabricant concernant les températures et les procédures de manipulation
sûres.
Ne dépasse pas le poids ou le volume de matériaux recommandé par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux et outils nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et organisé.

Installation du Moule :2.

Fixe le moule dans une position stable sur une surface de travail appropriée.
Vérifie que la plaque de sprue à commande cam fonctionne correctement.

Utilisation du Moule :3.

Préchauffe le moule selon les spécifications du fabricant.
Verse le matériau fondu dans les cavités du moule avec précaution.
Laisse le matériau refroidir et se solidifier complètement avant de retirer les balles.
Fais attention en ouvrant le moule, car de la chaleur résiduelle peut encore être présente.

Entretien Après Utilisation :4.



Nettoie le moule après chaque utilisation pour maintenir ses performances et sa longévité.
Range le moule dans un endroit sûr et sec pour éviter la corrosion et les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout matériau restant conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le moule dans les déchets ménagers réguliers s'il est endommagé. Suis les directives locales
pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, consulte les informations de contact du
fabricant fournies avec le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton moule à
handgun à 6 cavités Lee. Merci de prêter attention à la sécurité et de respecter le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6 CAVITY
HANDGUN MOULDS LEE PRECISION 45 CALIBER
(0.452") 200GR FN 6CAVITY MOLD
Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per pistole a 6 cavità Lee. Questo prodotto è progettato per la produzione di
pallini per pistola in grande volume e di alta qualità. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima di utilizzare lo stampo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni di sicurezza per ridurre al minimo i rischi durante l'uso dello stampo.
Assicurarsi che lo stampo venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero la produzione di pallini
per pistola.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Segnalare eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando
si maneggiano materiali caldi.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi.
Prestare attenzione alle superfici calde; lo stampo può diventare estremamente caldo durante l'uso.
Evitare il contatto con piombo fuso o altri materiali utilizzati con lo stampo.
Seguire le linee guida del produttore per temperature e procedure di manipolazione sicure.
Non superare il peso o il volume raccomandato dei materiali specificati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti i materiali e gli strumenti necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.

Impostazione dello Stampo:2.

Fissare lo stampo in una posizione stabile su una superficie di lavoro adeguata.
Assicurarsi che la piastra per lo sprue azionata da camma funzioni correttamente.

Utilizzo dello Stampo:3.

Riscaldare lo stampo secondo le specifiche del produttore.
Versare il materiale fuso nelle cavità dello stampo con attenzione.
Consentire al materiale di raffreddarsi e solidificarsi completamente prima di rimuovere i pallini.
Usare cautela quando si apre lo stampo, poiché il calore residuo potrebbe essere ancora presente.

Cura PostUso:4.

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per mantenere le sue prestazioni e longevità.



Conservare lo stampo in un luogo sicuro e asciutto per prevenire corrosione e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali avanzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire lo stampo nei rifiuti domestici normali se è danneggiato. Seguire le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio
stampo per pistole a 6 cavità Lee. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



6 CAVITY HANDGUN MOULDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.452") 200GR FN 6CAVITY MOLD
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee 6 Cavity Handgun Mould. Dette produktet er designet for tung volumproduksjon av
håndvåpenkuler. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden grundig før
du bruker formen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid sikkerhetsinstruksjonene for å minimere risikoene ved bruk av formen.
Sørg for at formen kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er produksjon av håndvåpenkuler.
Hold formen utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspekter formen regelmessig for tegn på skader eller slitasje. Bruk ikke formen hvis den er skadet.
Oppbevar formen på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle ulykker eller usikre forhold til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker når du håndterer varme
materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert for å unngå opphopning av damper.
Vær forsiktig med varme overflater; formen kan bli ekstremt varm under bruk.
Unngå kontakt med smeltet bly eller andre materialer som brukes med formen.
Følg produsentens retningslinjer for sikre temperaturer og håndteringsprosedyrer.
Ikke overskrid den anbefalte vekten eller volumet av materialer spesifisert av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer og verktøy før du begynner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og organisert.

Montering av formen:2.

Sikre formen i en stabil posisjon på en passende arbeidsflate.
Kontroller at den kamdrevne sprueplaten fungerer som den skal.

Bruke formen:3.

Forvarm formen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hell det smeltede materialet forsiktig i hulrommene i formen.
La materialet kjøle seg ned og stivne helt før du fjerner kulene.
Vær forsiktig når du åpner formen, da resterende varme fortsatt kan være til stede.

Etter bruk:4.

Rengjør formen etter hver bruk for å opprettholde ytelsen og levetiden.
Oppbevar formen på et trygt og tørt sted for å forhindre korrosjon og skade.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle rester av materialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke formen i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet. Følg lokale retningslinjer for farlig
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktproblemer, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Lee 6 Cavity
Handgun Mould. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og overholdelse av EU General Product Safety
Regulation.



6 CAVITY HANDGUN MOULDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.452") 200GR FN 6CAVITY MOLD
Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pistoletów Lee 6 Cavity. Produkt ten został zaprojektowany do
intensywnej produkcji pocisków do pistoletów. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa przed użyciem formy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko podczas korzystania z formy.
Upewnij się, że forma jest używana wyłącznie do jej zamierzonego celu, którym jest produkcja pocisków
do pistoletów.
Przechowuj formę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj formę w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice,
podczas obsługi gorących materiałów.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć gromadzenia się oparów.
Zachowaj ostrożność przy gorących powierzchniach; forma może stać się bardzo gorąca podczas użycia.
Unikaj kontaktu z ciekłym ołowiem lub innymi materiałami używanymi z formą.
Przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących bezpiecznych temperatur i procedur obsługi.
Nie przekraczaj zalecanej wagi lub objętości materiałów określonych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Ustawienie formy:2.

Umieść formę w stabilnej pozycji na odpowiedniej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że płyta sprue z napędem dźwigniowym działa prawidłowo.

Używanie formy:3.

Podgrzej formę zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Ostrożnie wlej ciekły materiał do komór formy.
Pozwól materiałowi całkowicie ostygnąć i stwardnieć przed wyjęciem pocisków.
Zachowaj ostrożność przy otwieraniu formy, ponieważ resztkowe ciepło może nadal być obecne.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Czyść formę po każdym użyciu, aby utrzymać jej wydajność i trwałość.



Przechowuj formę w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie pozostałe materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj formy do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona. Postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
formą do odlewania pistoletów Lee 6 Cavity. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i zgodność z Ogólnym
Rozporządzeniem o Bezpieczeństwie Produktów w UE.
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Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee 6 Cavity Handgun Mouldin. Tämä tuote on suunniteltu raskaan käytön volyymituotantoon
pistooliluotien valmistamiseksi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohjeet
huolellisesti ennen muotin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi muotin käytön aikana.
Varmista, että muottia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on pistooliluotien
valmistaminen.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä muotti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi kuumia
materiaaleja.
Varmista, että työskentelytila on hyvin tuuletettu, jotta kaasuja ei kerry.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa; muotti voi kuumentua erittäin kuumaksi käytön aikana.
Vältä kontaktia sulan lyijyn tai muiden muotin kanssa käytettävien materiaalien kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita turvallisista lämpötiloista ja käsittelymenettelyistä.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä suositeltuja paino tai tilavuusarvoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja järjestetty.

Muotin asettaminen:2.

Varmista muotti vakaassa paikassa sopivalla työpinnalla.
Varmista, että kammoitettu spruelevy toimii oikein.

Muotin käyttö:3.

Esilämmitä muotti valmistajan spesifikaatioiden mukaan.
Kaada sulatettu materiaali huolellisesti muotin koloihin.
Anna materiaalin jäähtyä ja kovettua täysin ennen luotien poistamista.
Ole varovainen muotin avauksen yhteydessä, sillä jäljellä oleva lämpö voi yhä olla läsnä.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Puhdista muotti jokaisen käytön jälkeen sen suorituskyvyn ja käyttöiän ylläpitämiseksi.



Säilytä muotti turvallisessa ja kuivassa paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki jääneet materiaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä muottia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut. Noudata paikallisia ohjeita
vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Lee 6 Cavity
Handgun Mouldin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamiseen.
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Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Lee 6 Cavity Handgun Mould. Denna produkt är designad för tung och högvolymproduktion
av handgunkulor. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan du använder formen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid säkerhetsinstruktionerna för att minimera riskerna vid användning av formen.
Se till att formen endast används för sitt avsedda syfte, vilket är produktion av handgunkulor.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet formen för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara formen på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
heta material.
Se till att arbetsytan är välventilerad för att undvika ansamling av ångor.
Var försiktig med heta ytor; formen kan bli extremt varm under användning.
Undvik kontakt med smält bly eller andra material som används med formen.
Följ tillverkarens riktlinjer för säkra temperaturer och hanteringsprocedurer.
Överskrid inte den rekommenderade vikten eller volymen av material som specificeras av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga material och verktyg innan du börjar.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad.

Montering av formen:2.

Säkra formen i en stabil position på en lämplig arbetsyta.
Kontrollera att den kamdrivna sprueplattan fungerar korrekt.

Användning av formen:3.

Förvärm formen enligt tillverkarens specifikationer.
Häll det smälta materialet i formens håligheter försiktigt.
Låt materialet svalna och stelna helt innan du tar bort kulorna.
Var försiktig när du öppnar formen, eftersom kvarvarande värme fortfarande kan finnas.

Vård efter användning:4.

Rengör formen efter varje användning för att upprätthålla dess prestanda och livslängd.
Förvara formen på en säker och torr plats för att förhindra korrosion och skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella överblivna material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte formen i vanligt hushållsavfall om den är skadad. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Lee 6
Cavity Handgun Mould. Tack för att du uppmärksammar säkerhet och efterlever EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu Lee 6 Cavity Handgun. Tento produkt je navržen pro intenzivní výrobu
střeliva pro ruční zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, důkladně si prosím přečtěte tyto
bezpečnostní pokyny před použitím formy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny, abyste minimalizovali rizika při používání formy.
Ujistěte se, že je forma používána pouze pro svůj zamýšlený účel, kterým je výroba střeliva pro ruční
zbraně.
Držte formu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Ukládejte formu na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Hlášte jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s
horkými materiály.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře větraný, aby se předešlo hromadění výparů.
Buďte opatrní na horké povrchy; forma se může během používání velmi zahřát.
Vyvarujte se kontaktu s taveným olovem nebo jinými materiály používanými s formou.
Dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné teploty a postupy manipulace.
Nepřekračujte doporučenou hmotnost nebo objem materiálů uvedených výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné materiály a nástroje před zahájením.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a uspořádaný.

Nastavení formy:2.

Zajistěte formu v stabilní poloze na vhodném pracovním povrchu.
Ujistěte se, že sprue plate ovládaná klikou funguje správně.

Použití formy:3.

Předhřejte formu podle specifikací výrobce.
Opatrně nalijte tavený materiál do dutin formy.
Nechte materiál úplně vychladnout a ztvrdnout, než vyjmete střely.
Buďte opatrní při otevírání formy, protože zbytkové teplo může být stále přítomné.

Údržba po použití:4.



Po každém použití formu vyčistěte, abyste udrželi její výkon a životnost.
Ukládejte formu na bezpečné a suché místo, aby se předešlo korozi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré zbylé materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je forma poškozená, nelikvidujte ji v běžném domácím odpadu. Řiďte se místními pokyny pro
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce poskytnuté s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaší formou Lee 6
Cavity Handgun. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků.
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